
 

Télécharger l’APP/APK 

Fabriqué en 
 



La spécification pourrait faire l’objet de modifications en raison d’une 
mise à jour sans préavis; veuillez considérer le produit comme le 
formulaire standard. Si vous avez besoin du nouveau logiciel mis à jour, 
veuillez contacter notre équipe du service après-
vente :apexcam@hotmail.com 
CAUTIONS 
 Il s’agit d’une caméra à action 4K. Il est normal que le boîtier dégage 

de la chaleur pendant l’utilisation. Ne pas exposer le produit 
directement à des températures élevées supérieures à 50 °C. 

 Il faut une bande nominative Class10 ou une micro-carte SD 
supérieure, formatez d’abord votre carte SD sur la caméra avant de 
l’utiliser. 

 Évitez de tomber et de tomber. 
 Ne pas placer d’objets lourds sur la caméra. 
 Gardez-le à distance de tout objet à forte interférence magnétique 

comme une machine électrique pour éviter les fortes ondes radio qui 
pourraient endommager le produit et affecter la qualité du son ou de 
l’image. 

 Gardez la caméra loin de l’eau et des liquides (sauf si elle est munie 
d’un boîtier étanche). Cela peut causer un mauvais fonctionnement 
de la caméra. 

 Ne placez pas votre carte Micro SD près d’objets magnétiques 
puissants pour éviter l’erreur ou la perte de données. 

 Il faut enlever la pile avant de l’utiliser comme caméra de tableau de 
bord et utiliser un chargeur 5v/1A de marque. 

 En cas de surchauffe, de fumée non désirée ou d’odeur désagréable 
de l’appareil, débranchez-le immédiatement de la prise de courant 
pour éviter un incendie dangereux. 

 Protégez-le contre les enfants pendant la mise en charge. 
 N’utilisez pas la caméra lorsqu’elle est à faible puissance. 
 Ne pas utiliser ou éteindre la caméra pendant qu’elle est en charge. 
 Entreposer l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière. 
 Ne tentez pas d’ouvrir le boîtier de la caméra ou de la modifier de 

quelque façon que ce soit; si la caméra a été détachée, la garantie 
sera nulle. 

 

 

Fixez votre appareil photo aux casques, au matériel et à 
l’équipement. Merci beaucoup d’avoir choisi nos produits. Si vous 
avez des questions ou des suggestions, veuillez communiquer avec 
nous à apexcam@hotmail.com et nous vous répondrons dans les 24 
heures. 

ftp://team:apexcam@hotmail.com/
mailto:apexcam@hotmail.com


 

 
 La coquille imperméable est un produit vulnérable, nous 

recommandons fortement, selon l’utilisation de l’environnement et la 
fréquence, de remplacer la coquille imperméable à temps. 

Monter votre appareil photo 

 
INTRODUCTION 
La caméra d’action est un appareil d’enregistrement vidéo 
numérique à haute définition conçu pour répondre à la demande du 
marché. Il possède une grande variété de caractéristiques de pointe 
pour l’enregistrement vidéo numérique, la prise de photos, 
l’enregistrement audio avec écran et la pile détachable. Convient 
mieux à l’enregistrement de véhicules, aux sports en plein air, à la 
sécurité à domicile, à la plongée et à d’autres activités connexes. 
Vous permet de profiter des vmoments tout en capturant chaque 
scène en tout temps et en tout lieu. 
 
Les rudiments 
 

 

 

Objectif Bouton 
Marche/Arrêt/ 

Mode 

Écran d’affichage  
Indicateur de charge 
Indicateur de travail 



 

NOTES : 
 Afin de saisir une vidéo ou une photo claire, veuillez détacher la 

pellicule de protection de la lentille de la coquille imperméable avant de 
l’utiliser, et protégez bien la fenêtre de la lentille de l’utilisation modifiée. 

 Avant de sceller le boîtier imperméable, assurez-vous que l’anneau 
d’étanchéité en silicone blanc du boîtier de la caméra est propre, qu’un 
seul cheveu ou un seul grain de sable cause une fuite. Vous pouvez 
vérifier en fermant le boîtier sans insérer la caméra. Submergez le 
boîtier complètement dans l’eau pendant environ une minute. Retirez le 
boîtier de l’eau, asséchez-le à l’extérieur à l’aide d’une serviette, puis 
ouvrez le boîtier. Si l’intérieur est sec, le boîtier peut être utilisé sous 
l’eau. 

 Avant de sceller le boîtier étanche, assurez-vous que le boîtier étanche 
est bien scellé avant de l’utiliser. déformé ou endommagé, veuillez 
cesser d’utiliser ce réservoir d’eau et remplacer la nouvelle coque 
étanche à temps. 

 Veuillez le faire sécher à temps et modifier l’utilisation, sinon le bouton 
en métal de la coquille imperméable s’enflammera et réduira la 
performance d’étanchéité. Modifiez l’utilisation dans l’eau de mer ou sur 
le bord de la mer, vous devrez rincer l’extérieur du boîtier avec de l’eau 
douce, puis sécher. Cela préviendra la corrosion de la goupille 
d’articulation et de la formation de la cervelle dans le joint, ce qui peut 
causer une défaillance. Ne pas rincer l’intérieur avec de l’eau. 

 Lorsque vous utilisez la caméra imperméable à basse température, 
comme l’hiver, le jour de la pluie, sous l’eau, etc., faites le traitement 
anti brouillard pour éviter la vidéo brouillée. Il est recommandé d’ajouter 
une pellicule anti-brouillard; insérez la pellicule anti-brouillard dans le 
boîtier étanche afin d’empêcher la lentille de s’embuer dans un 
environnement humide ou à basse température. 

 Évitez les chutes et les chutes et les températures élevées supérieures 
à 80 °C. 

 

Porte à piles 

Loquet 

Bouton d’arrêt/de 
sélection 

Indicateur de travail 

 

Micro 

Micro SIS Slot 

Port Micro LISP 

Port de sortie Micro 
HO 

Bouton Down /Remote 
(Bas) /Remote (Distant) 

Bouton Up/Wi-Fi 

Haut-parleur 



Vot re mouvement  e t  vo t re  ef fe t  pho tographique ne seront  
pas  a f fec tés par  la  pression  an t i - su r f .  I l  es t  p ra t i que  de  
re l i er  la  caméra  à  d ’au tres accessoi res  à  t ravers  ce  
bo î t ie r  imperméable.  

 

 

 

Comment  ouvri r  le  bo î t ier  étanche :  
Étape 1 Étape 2  

 
Comment  fermer le  bo î t ier  étanche  :  

Étape 1  Étape 2   

 

Consei ls  :  
*  Vér i f i er  que l a  caméra  se t rouve  dans  l ’ in ter face  de  
vis ionnement  vidéo /photo ,  appuyer  su r  l e  bouton UP  e t  
l e  teni r  enfoncé  pour  act i ver /désact ive r  le  W i -F i .  
*  Vér i f i er  que l a  caméra  se t rouve  dans  l ’ in ter face  Video  
Preview .  Appuyer  rapidement  sur le bouton Down  pour  
ac t i ver  ou  désac t i ver  la  té l écommande. 
 
COMMENCER 

BONJOUR 
B i env enue  à v ot r e  nouv el l e  c am ér a.  P ou r  c ap t u r e r  des  v i déos  et  
des  pho t os ,  v ous  av ez  besoi n  d ’ une c a r t e  m ic r oS D (v endue  
sépa r ém ent ) .  

MICRO SC. LARDS Utiliser des cartes mémoire de marque qui 
répondent aux exigences suivantes : 
Micro SD, Micro SOHO ou Micro SDXC / Cam 10 ou UHS-I rating / 
Capacity up ta 8-64GB (FAT32) 

P ou r  met t re sou s t en s ion  :  
A ppuy ez su r  l e  bo ut on Pow er /M od e  e t  m ai n t enez - l e  enf onc é 
pendan t  quel ques sec ondes j usqu ’à  l ’ éc r an .  

P ou r  met t re ho rs t en s ion  :  

A ppuy ez su r  l e  bo ut on Pow er /M od e  e t  m ai n t enez - l e  enf onc é 
pendan t  quel ques sec ondes j usqu ’à  l ’ éc r an .  

APERÇU 

Act i vez  la  caméra  e t  appuyez  à  p l usieurs repr ises  sur  
l e bou ton  Mode pour passer  en  mode e t  en réglage  de  
l a caméra .  Les modes appara î t ron t  dans  l ’o rdre 
sui vant  :  

 
 

 

A B S  L a t c h  

B o u t o n  d ’ a r r ê t  /  
 B o u t o n  P o w e r  /  
 

B a g u e  b l a n c h e  e n  
 

B o u t o n  U p / W i - F i  

B o u t o n  
 

P o r t e  a r r i è r e  

F e n ê t r e  L e n s  

P M M A  H o u s i n g  

B a s e  p o u r  
 



 

DESCRIPT ION DE LA DSO :  
 
 
 
 
 
 

 
 

RÈGLES 

Appuyez rapidement  su r  le  bouton Mode  dans  le 
menu de  conf i gurat i on,  u t i l i sez  le bouton UP ou 
Down  pour  passer  en  revue l es d ive rses  op t ions et  
appuyez  sur  le  bouton Shut ter /Se lect  pour  
sél ec t ionner l ’opt i on  dési rée .  

Paramètres vidéo  :  
 
  Résolut ion vidéo  :  4K 30 (3840*2160) /  

2 .7K30(2688*1520) /  
1080P60/30(1920"1080) /  720P120 
(1080"720) 

 
 
 
 
 
 
 
 

CAS DE WATERPROOF 

Conçu spécia l ement  pour  l a p longée,  l e  su r f ,  la  p longée 
avec  tuba  et  d ’au tres ac t iv i tés aqua t i ques.  Le  bo î t ie r  
imperméab le  of f re  non  seulement  une  me i l l eure 
p rotec t ion  imperméable  à  vo t re  apparei l ,  ma i s  aussi  une 
p rotec t ion  supplémentai re  con tre  la  poussiè re ,  les  
égra t i gnures  e t  les  chocs.  Léger  et  faci l e  à  t ranspor ter ,  
un  excel len t  maté r iau  PMMA lu i  con fè re une  grande  
qual i té .  Avec  l ’u t i l i sa t i on  du  bo î t ie r  imper méab le ,  vous 
pouvez  enregi s trer  des  ac t i v i tés  même 30  M sous  l ’eau 
e t  i l  n ’endommagera  pas l ’e f fe t  de  t i r ,  c la i r  e t  v i f .  

Réglage vidéo Réglage photo 
 

Réglage général 

 
v i d é o   

 
P h o t o   

01/01/2018 
00 : 00 : 00 

D a t e  e t  
h e u r e   12 h 00 : E n r e g i s t r e m e n t  

d u  t e m p s  

4 K  3 0 f p s  R é s o l u t i o n  
v i d é o   

 
R é s o l u t i o n  
p h o t o g r a p h i q u e   

 
E n r e g i s t r e m e n t  
a u d i o   

 
M u t e  R e c o r d  

 
B u r s t  
P h o t o   

 
W i - F i  O n    

E n r e g i s t r e m e n t  
d e s  b o u c l e s   

 
P h o t o  e n  
d i f f é r é  

R   R e m o t e  
O n   

 
C a r t e  M i c r o  
S D   

 
V i d é o  e n  
d i f f é r é     

 

I n d i c a t i o n  
d e  l a  
b a t t e r i e  

  
C h a r g e m e n t  d e  
l a  b a t t e r i e        

 

Réglage du système Sortie 

 

3)  Levez  l a p l anche  à  BPC e t  g l i ssez  la  p i le ,  comme l e  
mont re  l ’ image.   
 
 
 
 
 

No te  :  Ne fa i tes  PAS l a ro ta t ion du tabl eau  des  BPC pour  
évi ter  de  renverser  l es  fonc t i ons  de  l a caméra  e t  du  bou ton  
v idéo. 
4 )  Ins ta l l ez  la  nouvel l e ba t ter i e  en  gardan t  le  po teau «  +  »  
o r i en té vers  l e hau t .  
5 )  Poser  l es  4  v i s de re tour  su r  l e  panneau de  BPC. 

 
6 )  Remet tez  l es 4  v is  dans  le  couverc le .  

 



 Photos en rafale : Arrêt/3photos/5photos 
Burst permet de capturer jusqu’à cinq photos en une seule fois, ce qui est 
parfait pour saisir des activités rapides. 
Note : Les photos prises ne supportent que la résolution photo de 12 M/ 
8M/5M, ne supportez pas la résolution photo de 16M/20M. 

Placez la télécommande sur votre poignet 
et Acquiesce Ultra-pratique. Maîtrisez la 
randonnée pédestre, le vélo, le ski, 
l’élastique et plus encore en installant la 
caméra sur votre casque ou à un autre 
endroit.  

 

Paramètres généraux 
 WI-FI : Marhce/Arrêt (On/Off) 
Activez la fonction Wi-Fi et la caméra sera commandée par votre 
téléphone intelligent via LIVE DV APP. 
*Raccourci : en mode vidéo, appuyez et maintenez le bouton Up 
pendant quelques secondes pour activer ou désactiver la fonction Wi-
Fi. 

  À distance : On/Off (Disponible pour la version à distance) 
Activez la fonction à distance, la caméra enregistrera la vidéo ou 
prendra une photo par la télécommande incluse. *Raccourci : en 
mode vidéo, appuyez rapidement sur le bouton Down pour 
activer ou désactiver la fonction à distance. 

  Volume : 0~10 
Établit le volume du son de l’enregistrement de votre appareil. 

 Alerte (beep) : On/Off 
Établit le volume des alertes de votre caméra. 

 Exposition : +2~-2 
Par défaut, votre caméra utilise toute l’image pour déterminer le 
niveau d’exposition approprié. Toutefois, l’exposition vous permet de 
choisir une zone que vous voulez que la caméra priorise au moment 
de déterminer l’exposition. Ce réglage est particulièrement utile dans 
les cas où une région importante serait autrement surexposée ou 
sous-exposée. 

2.4G Télécommande sans fil : À l’épreuve des éclaboussures / 
Plage 10-15 M 

Comment activer ou éliminer la fonction à distance : 
Voie 1 : Sélectionnez ON/OFF dans le menu de configuration pour 

activer/éteindre la télécommande 2.4G. 
Voie 2 : En mode de prévisualisation vidéo, appuyez sur le bouton 

Power bientôt pour activer/éteindre rapidement la 
télécommande 2.4G. 

 Vidéo 
Vérifiez d’abord que la caméra est en mode de visualisation 
vidéo/photo. Si la caméra est réglée dans le menu de lecture ou de 
réglage, la caméra ne peut pas recevoir le signal à distance et ne peut 
pas être commandée par la télécommande. Pour commencer à 
enregistrer : 
Appuyez sur le bouton Video. L’indicateur de travail de la caméra et 
un point rouge à l’écran clignoteront pendant l’enregistrement. 
Pour arrêter d’enregistrer : 
Appuyez de nouveau sur le bouton Video. L’indicateur de travail de la 
caméra et un point rouge à l’écran cesseront de clignoter pour 
indiquer que l’enregistrement est arrêté. 

 Photo 
Assurez-vous d’abord que la caméra est en mode de visualisation 
vidéo/photo. Si la caméra est réglée dans le menu de lecture ou de 
réglage, la caméra ne peut pas être commandée par la 
télécommande.

PHOTO 
 
INDICATEUR 
 
VIDEO 



 
Pour prendre une photo : 
Appuyez sur le bouton Photo pour que la caméra émette un son 
d’obturateur. 
Pour prendre des photos en rafale : 
Vérifiez que la caméra est en mode Burst Photo, et appuyez sur le bouton 
Photo, la caméra émettra des sons d’obturateur chaque fois qu’une photo 
est prise. 
Pour prendre des photos de laps de temps : 
Vérifiez que la caméra est en mode Time Lapse Photo, et appuyez sur le 
bouton Photo, la caméra lance le décompte et émet un son d’obturateur. 

NOTES : 
 Assurez-vous de retirer la batterie de commande à distance et de la 

placer dans un endroit sûr et fiable, si vous n’utilisez pas de fora 
pendant longtemps. 

 La télécommande sera toujours en état de veille. Si l’indicateur n’est 
pas allumé, la batterie était hors tension. Afin de confirmer l’utilisation 
normale de la télécommande, veuillez remplacer la batterie de 
commande à distance régulièrement et à temps comme suit : 

1) Utilisez un tournevis à embout de 
1,8 mm non compris) pour enlever les 
4 vis sur le couvercle arrière de la 
télécommande, ce qui vous permettra 
de l’ouvrir.  

 

 
 Vidéo sur le laps de temps : Off/1Sec. /5Secs. /10Secs/30Sec. 
/60Sec. Time Lapse Video crée des vidéos à partir de cadres saisis à 
des intervalles précis. Cette option vous permet de saisir un événement 
en retard et de le visionner ou de le partager immédiatement sous 
forme de vidéo. La vidéo de laps de temps est captée sans son. 

 Vidéo en boucle : Off/1Min. /3Min. /5Min. 
En utilisant Looping Record, vous pouvez continuellement enregistrer 
des vidéos, mais ne sauvegarder que les moments que vous voulez. 
Par exemple, si vous sélectionnez un intervalle de 5 minutes, seules les 
5 minutes précédentes sont enregistrées lorsque vous appuyez sur le 
bouton Shutter pour arrêter l’enregistrement. Si vous enregistrez 
pendant 5 minutes et que vous n’appuyez pas sur le bouton Shutter 
pour arrêter d’enregistrer et enregistrer, la caméra enregistre un nouvel 
intervalle de 5 minutes en enregistrant vos 5 minutes précédentes de 
séquences. Lorsque la carte microSD est pleine, les nouveaux fichiers 
couvriront l’ancien si l’enregistrement en boucle est activé. 

 Au ralenti : Off/1080P 60/720p 120 
La lenteur du mouvement est un effet dans la réalisation de films qui 
semble ralentir le temps. 

 Enregistrement audio : Marche/Arrêt(On/Off) 
Fermez l’enregistrement audio, la caméra n’enregistre pas 
l’enregistrement audio lorsque vous enregistrez la vidéo. 

2) Retirer les 4 autres vis sur le panneau de BPC.  Paramètres photographiques 

 Résolution photographique : 16M/12M/8M/5M Le réglage par 
défaut est de 12 M. 

 Photo en différé : Arrêt/2Sec. /10Sec. 
Prenez une photo à l’heure prévue. 

    
 

 



NOTE : 
1. Cette caméra pourrait ne pas être compatible avec les 

fichiers de différentes caméras de solution ou d’autres 
appareils. 

2. Le lecteur de temps rapide est bien compatible avec les fichiers 
vidéo en format MOV. Nous vous recommandons fortement d’utiliser 
le chronomètre rapide pour visionner des fichiers vidéo sur votre 
ordinateur. 

Supprimer le fichier unique sur la caméra 
1. Vérifiez que la caméra se trouve dans le menu Vidéo ou Lecture 

de photos, puisque votre carte SD contient beaucoup de contenu, 
il pourrait lui falloir une minute pour la charger. 

2. Appuyez sur le bouton Up ou Down pour trouver le fichier que vous 
voulez supprimer. 

3. Appuyez et maintenez le bouton Up pendant quelques 
secondes. L’écran affiche « Supprimer le fichier 
sélectionné ». OUI / NON. 

4. Appuyez sur le bouton Shutter pour supprimer le fichier 
sélectionné. 

CARTES D’ENTREPOSAGE/MICRO 

Cette caméra est compatible avec une capacité de 8 Go, 16 Go, 32 Go 
(sélectionné FAT32) micro SD, micro SDHC et microSDXC. Vous 
devez utiliser une microcarte SD avec une cote de vitesse de classe 10 
ou UHS-I (80 M/S) au moins. Nous recommandons fortement d’utiliser 
les cartes mémoire de marque achetées dans les canaux réguliers 
pour une fiabilité et une stabilité maximales pendant l’enregistrement et 
les activités à forte vibration. 

NOTES : 
 La carte mémoire n’est pas incluse dans le forfait standard; vous 

devrez acheter une carte mémoire supplémentaire. 
 Veuillez formater la carte mémoire microSD, microSDHC et 

SDXC sur la caméra avant de l’utiliser. 
 Veuillez présenter la caméra à nouveau en modifiant le formatage. 

Pour commencer l’enregistrement : 
Pour appuyer sur le bouton Shutter. L'indicateur de fonctionnement 
de l'appareil photo et un point rouge à l'écran clignotent pendant 
l'enregistrement. 

Pour arrêter l’enregistrement : 
Pour appuyer sur le bouton d’arrêt. L’indicateur de travail de la caméra 
et un point rouge à l’écran cessent de clignoter pour indiquer que 
l’enregistrement a cessé. 

Pour activer/désactiver l'enregistrement audio : 
Vérifiez que la caméra se trouve dans le menu de réglage de la vidéo, 
sélectionnez l’enregistrement audio à activer/désactiver 
l’enregistrement audio et retournez l’interface de prévisualisation de la 
vidéo, l’icône MIC affichera l’état dans le coin droit de l’écran. 

Notes 
1. Cette caméra arrête automatiquement l’enregistrement 

lorsque la batterie est hors tension. Votre vidéo sera sauvegardée 
avant que la caméra soit éteinte. La vidéo ne sera pas 
sauvegardée, et même la vidéo sera endommagée si le frappeur 
est en panne ou s’il perd de la puissance pendant l’enregistrement. 

2. En raison des caractéristiques de la batterie et des exigences de 
température ambiante, comme des températures élevées, la 
batterie peut prendre de l’expansion. Dans les environnements à 
haute température, surtout en été, lorsque vous utilisez cette 
caméra comme caméra de tableau de bord, nous vous 
recommandons fortement de retirer la batterie et d’utiliser 
l’alimentation de la voiture directement, mais lorsque le moteur est 
éteint, la caméra s’éteindra immédiatement, la date et le dernier 
enregistrement vidéo ne seront pas sauvegardés. 

3. Cette caméra arrête automatiquement l’enregistrement lorsque la 
carte SD est pleine, si la fonction d’enregistrement en boucle est 
désactivée. 



PHOTO MODE 
Photo 
Pour prendre une photo, vérifiez que la caméra est en mode photo 
désiré et établissez la résolution de la photo désirée, si l’icône de la 
photo dans l’écran ACL de votre appareil photo ne s’affiche pas, 
Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton Mode pour accéder au 
menu Paramétrage de la photo et sélectionnez l’option désirée, comme 
Photo en accéléré/Photo de bureau. 

Pour prendre une photo : 
En mode photo, appuyez sur le bouton d’arrêt. La caméra émettra le 
son de l’obturateur de la caméra. 
Pour capturer Tirne-Lapse Photo : 
Vérifiez que la caméra est en mode Time Lapse Photo désiré, 
appuyez sur le bouton d’arrêt, la caméra lance le décompte et émet le 
son de l’obturateur dès qu’une photo est prise. 
Pour capturer une série de photos de Burst : 
Vérifiez que la caméra est en mode Burst Photo désiré, appuyez sur 
le bouton d’arrêt, la caméra émettra le son de l’obturateur chaque fois 
qu’une photo est prise. 

NOTE : 
Time-Lapse Photo et Burst Photo ne peuvent pas être 
sélectionnées en même temps. Les photos instantanées ne 
supportent que la résolution de la photo de 12 M/8 M/5 M, ne 
supportent pas la résolution de la photo au-dessus de 12 M. 

PLAYBACK 

Reprise du jeu sur la caméra 
1. Saisissez le mode de lecture vidéo ou photo. Si votre carte SD 

contient beaucoup de contenu, il faudra peut-être une minute pour 
la charger. 

2. Appuyez sur le bouton Up/Down pour faire défiler les 
fichiers vidéo ou photo. 

3. Appuyez sur le bouton d’arrêt pour ouvrir la vidéo ou la photo à 
l’écran complet. 
4. Pour revenir à l’écran des vignettes, appuyez sur le bouton Mode. 
5. Pour sortir de la galerie, appuyez sur Mode Button. 

Retour à la télé 
1. Allumez le téléviseur. 
2. Branchez l’extrémité Mini HDMI au port de la caméra et 
l’extrémité HDMI au port HDMI du téléviseur. 
3. Sélectionnez la bonne source d’entrée sur le téléviseur. 
4. Allumez la caméra après un certain temps, vous pouvez la 
visionner à partir de la télévision. 
5. Régler votre appareil photo en mode de lecture vidéo/photo. 
6. Choisissez les options de lecture souhaitées. 
Note : 

1. Si la caméra est connectée au téléviseur avec câble HDMI, la 
caméra ne prend pas en charge la prise de vidéos ou de photos, 
seulement pour la lecture ou la prévisualisation. 
2. Le câble HDMI n’est pas inclus dans le forfait standard; vous 
devrez acheter un câble HDMI supplémentaire. 

Retour à l’ordinateur 
Pour visionner votre vidéo et vos photos sur un ordinateur, vous devez 
d’abord transférer ces fichiers à un ordinateur. Le transfert libère 
également de l’espace sur votre carte microSD pour le nouveau contenu. 
Pour transférer des fichiers à un ordinateur à l’aide d’un lecteur de carte 
(vendu séparément) et de votre explorateur de fichiers d’ordinateur, 
connectez le lecteur de carte à l’ordinateur, puis insérez la carte SD de 
micro-ordinateur. Vous pouvez ensuite transférer des fichiers à votre 
ordinateur ou supprimer des fichiers sélectionnés sur votre carte. Notez 
que vous devez utiliser un lecteur de carte pour télécharger des photos 
ou des fichiers audio. Avec cette méthode, la résolution de lecture 
dépend de la résolution de l’appareil et de sa capacité à reproduire cette 
résolution. 



APP Wi-Fi 
Connectez-vous à l’application Wi-Fi 

L’application Wi-Fi vous permet de contrôler votre appareil photo à distance à l’aide d’un téléphone 

intelligent ou d’une tablette. Les caractéristiques comprennent le contrôle complet de la caméra, la 

visualisation en direct, la lecture et le partage de contenu sélectionné et plus encore. 

1. Téléchargez l’application LIVE DV ou votre téléphone intelligent ou tablette depuis Google Play ou 

Apple App Store. 

2. Appuyez sur le bouton Power/Mode pour mettre l’appareil sous tension. 

3. Vérifiez la caméra en mode vidéo : Appuyez deux fois sur le bouton Up/Wi-Fi ou appuyez sur le 

bouton Up/Wi-Fi pendant quelques secondes pour activer le Wi-Fi. Si le Wi-Fi de la caméra est activé, 

l’icône Wi-Fi et l’IDSE et le mot de passe du Wi-Fi apparaîtront à l’écran. 

4. Dans votre téléphone intelligent ou votre tablette Wi-Fi, connectez-vous au réseau appelé « Live » 

5. Entrez le mot de passe « 12345678 ». 

6. Ouvrez l’application LIVE DV sur votre téléphone intelligent ou votre tablette. 

7. L’écran des caméras deviendra noir, puis vous pourrez prévisualiser à partir de l’écran de votre 

téléphone. 

* Appuyez deux fois rapidement sur le bouton Up/Wi-Fi ou appuyez sur le bouton Up/Wi-Fi pendant 

quelques secondes encore pour activer le Wi-Fi. 

Déchargement de votre contenu sur un téléphone intelligent ou une tablette 

1. Ouvrez le « Live D %Papp ». 

2. Tapez « Folders ». 

3. Tapez « Camera » dans le haut de l’écran. 

4. Tapez sur le fichier que vous voulez télécharger. 

5. Tapez « Sauvegarder »  

 Date et heure : A M J 00:00:00 
La date et la lime sont automatiquement mises à jour lorsque vous 
connectez votre appareil à l’application Live DV. Toutefois, vous 
pouvez modifier manuellement ces paramètres, au besoin. 
Note : 
Si la pile est retirée de la caméra pendant une longue période, la date 
et l’heure seront réinitialisées automatiquement. 
 
 Date Format None /AAAA MM JJ / MM JJ AAAA/ JJ MM AAAA 

Le paramètre par défaut est MM JJ AAAA. 

 Horodateur : Marche/Arrêt 
Si vous activez l'horodateur, cet appareil photo ajoute l'horodateur aux 
vidéos ou photos que vous prenez. 
Si vous sélectionnez None, cette caméra n’ajoutera pas l’horodateur 
aux vidéos ou aux photos que vous prendrez. 

 Fréquence : Le réglage par défaut de 50Hz/60Hz est de 50 Hz. 

 En haut vers le bas : Marche/Arrêt (On/Off) 
Ce paramètre détermine l’orientation du menu de réglage. 

 Économiseur d’écran. Arrêt/30sec/1min/3min 
Éteindre l’écran ACL modifie une période d’inactivité pour sauvegarder 
la pile. Pour allumer à nouveau l’écran ACL, appuyez sur n’importe 
quel bouton de la caméra. 



 Réinitialiser OUI/NON 
Cette option réinitialise tous les paramètres à leurs valeurs par défaut. 

 Format OUI/NON 
Pour maintenir votre carte micro-SD en bon état, reformatez-la 
régulièrement. Le reformatage efface tout votre contenu, alors ne 
manquez pas de télécharger d’abord vos photos et vos vidéos.  Pour 
reformater votre carte, appuyez sur le bouton de mode pour entrer le 
réglage du système, puis appuyez plusieurs fois sur le bouton pour 
entrer Format> Carte de format? > OUI. 

 Version FW : 
Vous pouvez vérifier la marque, le modèle, la version et l’heure de 
votre appareil photo 
NOTE : 
La version FW est la principale information sur la mise à niveau du 
micrologiciel, le dépannage et l’après-vente. Au besoin, veuillez 
fournir l’information sur la version logicielle à notre équipe après-
vente afin que nous puissions vous servir intimement. 

Appuyez sur le bouton d’obturation pour sortir 

VIDÉO MODE 

Vidéo 
Pour enregistrer la vidéo, vérifiez que la caméra est en mode vidéo 
désiré et établissez la résolution vidéo désirée. Si l’icône vidéo de 
votre appareil n’apparaît pas, appuyez sur le bouton Mode à 
plusieurs reprises dans le menu Video Setting et sélectionnez 
l’option désirée, comme la vidéo en boucle, la vidéo en accéléré, la 
détection des mouvements lents, etc. 

 Veuillez insérer la carte mémoire correctement. Sinon, la fente de 
la carte peut être endommagée de la mauvaise façon. 

 Pour maintenir votre carte micro-SD en bon état, reformatez-la 
régulièrement. 

 Le reformatage efface tout votre contenu, alors ne manquez pas 
de télécharger d’abord vos photos et vos vidéos. 

BATTERY 

Chargement de la batterie 
1. Branchez la caméra à l’alimentation USB (5V/1A recommandé). 
2. Le voyant d’état de charge reste allumé en blanc et la batterie est 

chargée. 

3. Le voyant d’état de charge s’éteint lorsque la batterie est 
complètement chargée. 

Remarques : 
 Durée de chargement : 4 heures pour l’alimentation de 5 V 1A. 
 Assurez-vous que la caméra est éteinte pour la charge blanche. 
 Retirez la pile avant de l’utiliser comme caméra de tableau de 

bord et utilisez un chargeur de voiture de marque 5V/1A. 

 Ne pas entreposer à une température supérieure à 140 °F/60 °C. 
 Ne pas démonter, écraser, endommager ni éliminer dans l’Eire. 
 Ne pas utiliser de pile gonflante. 
 Arrêtez d’utiliser la batterie après l’avoir immergée dans l’eau. 
 Ne jetez pas la caméra ou sa batterie à la poubelle. Trouvez un 

point de recyclage pour 

Sortie 



 La bande passante Wi-Fi de la caméra est relativement étroite, et 
son signal sera affecté par la distance, d’autres signaux, les ondes 
électromagnétiques, les obstacles et d’autres facteurs. Un retard de 
signal de 2 à 5 secondes est normal. La distance Wi-Fi est d’environ 
5 à 10 mètres. 
 Lorsque le téléphone et la caméra se connectent par Wi-Fi, la 
puissance de la caméra augmente. La température de la caméra 
augmentera rapidement, et la consommation de piles augmentera 
également. C’est un phénomène normal. 
 Étant donné que de nombreux types de téléphones sur le marché 
et que le système téléphonique est constamment mis à jour, LIVE 
DV APK/APP a besoin de temps pour synchroniser les mises à jour 
en temps opportun, si LIVE DV APK/APP ne peut pas être 
compatible avec votre téléphone, veuillez nous indiquer le mode de 
votre téléphone) et les renseignements sur la version du système; 
nous synchroniserons votre téléphone pour la première fois. 
 Si vous trouvez que votre téléphone ne peut pas connecter le 
WIFI de la caméra, veuillez confirmer que votre connexion est 
correcte, si oui, et que vous ne pouvez toujours pas vous connecter. 
Veuillez supprimer l’IDSE WI-FI de la caméra dans le réglage Wi-Fi 
de votre téléphone et rebrancher. Au besoin, vous pouvez 
également supprimer l’APP/APK LIVE DV de votre téléphone et le 
télécharger de nouveau et le réinstaller. 

2.4G REMOTE 

Le contrôleur à distance ne s’applique qu’aux caméras avec 
fonctions de commande à distance. 
Si la caméra que vous avez achetée n’est pas équipée d’un module de 
commande à distance, les fonctions suivantes ne seront pas 
disponibles, et la télécommande et ses accessoires ne seront pas 
inclus dans l’emballage. 

Lorsque vous modifiez ce paramètre, l’écran ACL vous montre 
immédiatement l’effet sur votre image. Si vous changez de mode, la 
caméra retourne à l’ensemble de la scène pour déterminer le niveau 
d’exposition approprié. 

 Balance des blancs : Auto/lumière du 
jour/nuageux/fluorescence./fluorescence. 
1/fluorescence. 2 

White Balance vous permet d’ajuster la température couleur des vidéos 
et des photos pour optimiser les conditions d’éclairage frais ou chaud. 
Lorsque vous modifiez ce paramètre, l’écran ACL vous montre 
immédiatement l’effet sur votre image. 

 ISO:Auto/IS0100/IS0200/IS0400/IS0800//IS01600/IS03200 
L’ISO détermine la sensibilité de la caméra à la lumière et crée un 
compromis entre la luminosité et le bruit de l’image qui en résulte. Le 
bruit d’image désigne le degré de granuleté de l’image. En faible 
luminosité, des valeurs ISO plus élevées donnent des images plus 
brillantes, mais avec un plus grand bruit d’image. Les valeurs inférieures 
entraînent un bruit d’image plus faible, mais des images plus foncées. 
Lorsque vous modifiez ce paramètre, l’écran ACL vous montre 
immédiatement l’effet sur votre image. 

 Effet Normal / Sepia / B&W / Négatif 
Le réglage par défaut est normal. 

 Contraste -100-100 
Le contraste contrôle les niveaux de luminosité captés dans vos vidéos 
ou photos. 

 Saturation : 100-100 
La saturation contrôle la pureté de la couleur de la vidéo ou des photos. 



 

 Sharpness : -100~100 
L’acuité contrôle la qualité des détails saisis dans vos vidéos ou photos. 
 
Réglage du système 

 Langage : English/español/Portugues/Pycckий/ / 
/Deutsch/ltaliano/Latviski/Polski/ 

Românâ/Slovenčina/YKpaÎHCbKa/FranÇais/ 
Français/ /Čestina 

 
Établit la langue qui apparaît sur la caméra. 

 Mode voiture : Arrêt/Marche (Off/On) 
Si vous activez le mode automobile et connectez la caméra au 
chargeur automobile, la caméra s’allumera automatiquement et 
commencera à enregistrer si vous démarrez le moteur de votre 
véhicule. et la caméra s’éteindra et arrêtera l’enregistrement si vous 
éteignez le moteur du véhicule. 
Note : 
1). Doit utiliser un chargeur de cabine de sortie 5V 1A. 
2). À l’aide d’une caméra de tableau de bord, nous vous suggérons 

d’activer l’enregistrement de boucle, le mode auto et le 
dépoussiéreur d’écran en même temps. 

 Mise hors tension : Jamais/1 min/5 min 
L’alimentation de votre appareil modifie une période d’inactivité pour 
sauver la durée de vie de la batterie. 

L’application LIVE DV est compatible avec le téléphone intelligent 
et le tableau ci-dessous. 
Pour Apple IOS 
*iPhone 5, 5, 6(plus), 6(plus), 7 (supérieur à IOS10) 
*iPhone Air et Mini (au-dessus de IOS10) 

Pour Android 
*Appareils Android 4x Quad-Core (au-dessus d’Android 7.0) 

NOTES : 
 La caméra Wi-Fi est une source de signal point à point, qui ne 
prend en charge qu’une seule connexion téléphonique à la fois et ne 
prend pas en charge deux téléphones ou plus. Si deux téléphones 
allument le Wi-Fi en même temps, un téléphone est connecté avec 
succès au Wi-Fi de la caméra, et l’autre ne se connectera plus à la 
caméra, ni même interférera avec la transmission du signal. 

 

L’application est 
disponible sur : 
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